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EN: Vhodné pro děti ve věku 3–6 let; maximální hmotnost: 10 kg/vrstva.
DE: Vhodné pro děti ve věku 3–6 let; max. hmotnost: 10 kg/vrstva. FR: Vhodné pro 
děti ve věku 3–6 let; max. hmotnost: 10 kg/vrstva.
IT: Vhodné pro děti ve věku 3–6 let; maximální hmotnost: 10 kg/vrstva.
ES: Vhodné pro děti ve věku 3–6 let; maximální zatížení: 10 kg/vrstva. PT: 
Vhodné pro děti ve věku 3–6 let; maximální hmotnost: 10 kg/zásuvka.

EN_DŮLEŽITÉ, USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ: PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE.
DE_DŮLEŽITÉ! PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ NÁHLED. FR_DŮLEŽITÉ: 
PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ NÁHLED.
IT_DŮLEŽITÉ, PŘEČTĚTE SI A USCHOVEJTE TENTO NÁVOD K POUŽITÍ PRO BUDOUCÍ POTŘEBU.
ES_DŮLEŽITÉ, POZORNĚ SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ REFERENCE. 
PT_DŮLEŽITÉ, USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ REFERENCE, POZORNĚ SI PŘEČTĚTE.



DŮLEŽITÉ! POZORNĚ SI PŘEČTĚTE A 
USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ REFERENCE.
VAROVÁNÍ:
1. NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Malé části. Nevhodné pro děti do 3 let.
2. Montáž smí provádět pouze způsobilá dospělá osoba.
3. Během montáže by děti měly být drženy mimo dosah výrobku z důvodu možného rizika 

zranění.
4. Používejte pod přímým dohledem dospělé osoby.
5. Umístěte na rovnou a čistou podlahu. Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části správně 

spojeny.
6. Tento výrobek NEPOKLÁDEJTE do blízkosti okna, protože by jej dítě mohlo použít jako 

schůdek a vypadnout z okna.
7. Dbejte na riziko otevřeného ohně a jiných zdrojů silného tepla v blízkosti výrobku.
8. NEUMÍSŤUJTE tento výrobek do blízkosti okna, kde by se dítě mohlo uškrtit šňůrami od 

žaluzií nebo záclon.
9. NEPOUŽÍVEJTE sedadlo, pokud je některá jeho část poškozená, roztržená nebo chybí, a 

používejte pouze náhradní díly schválené výrobcem.
10. Všechny montážní prvky musí být vždy řádně utaženy.
11. Pravidelně kontrolujte všechny upevňovací prvky, abyste se ujistili, že jsou správně utažené.

ÚDRŽBA A PÉČE
A. Uschovejte všechny pokyny a díly týkající se tohoto výrobku pro budoucí použití.
B. Dřevo: pravidelně utírejte prach čistým, měkkým a suchým hadříkem.
C. Nepoužívejte žádné abrazivní nebo kyselé produkty. Nikdy nepoužívejte čisticí 

rozpouštědla. Pouze profesionální čištění.

EN



DŮLEŽITÉ! PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A 
USCHOVEJTE PRO PŘÍPADNÉ POZDĚJŠÍ 
NÁVRATNÉ NÁVRATNÉ NÁVRATNÉ NÁVRATNÉ 
NÁVRATNÉ NÁVRATNÉ NÁVRATNÉ NÁVRATNÉ 
NÁVRATNÉ NÁVRATNÉ NÁVRATNÉ NÁVR
POZOR:
1. NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Malé části. Nevhodné pro děti do 3 let.
2. Montáž smí provádět pouze dospělá osoba s příslušnými znalostmi.
3. Při montáži musí být děti drženy v bezpečné vzdálenosti od výrobku z důvodu možného 

rizika zranění.
4. Používejte pod přímým dohledem dospělé osoby.
5. Položte jej na rovnou a čistou podlahu. Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části 

správně spojeny.
6. NEUMÍSŤUJTE tento výrobek do blízkosti okna; dítě by jej mohlo použít jako 

schůdek a vypadnout z okna.
7. Buďte si vědomi rizika otevřeného ohně a jiných zdrojů silného tepla v blízkosti 

výrobku.
8. NEUMÍSŤUJTE tento výrobek do blízkosti okna, kde by šňůry od žaluzií nebo záclon 

mohly dítě uškrtit.
9. NEPOUŽÍVEJTE sedačku, pokud je některá její část poškozená, roztržená nebo chybí, a 

používejte pouze náhradní díly schválené výrobcem.
10. Všechny montážní doplňky musí být vždy správně utaženy.
11. Pravidelně kontrolujte všechny upevňovací prvky, abyste se ujistili, že jsou 

správně utažené.

ÚDRŽBA A SERVIS
A. Uschovejte všechny pokyny a součásti týkající se tohoto produktu, abyste se k nim 

mohli později vrátit.
B. Dřevo: Pravidelně odstraňujte prach čistým, měkkým a suchým hadříkem.
C. Nepoužívejte žádné abrazivní ani kyselé prostředky. Nikdy nepoužívejte rozpouštědla.

FR



DŮLEŽITÉ! PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A 
USCHOVEJTE PRO PŘÍPADNÉ POZDĚJŠÍ 
NÁHLEDY.
POZOR:
1. NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Malé části. Nevhodné pro děti do 3 let.
2. Montáž smí provádět pouze kompetentní dospělá osoba.
3. Během montáže by děti neměly mít k produktu přístup, protože hrozí nebezpečí 

zranění.
4. Používejte pouze pod přímým dohledem dospělé osoby.
5. Postavte jej na rovnou a čistou podlahu. Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny 

části správně spojeny.
6. Tento výrobek NEUMÍSŤUJTE do blízkosti okna, protože by jej dítě mohlo použít jako 

schůdek a vypadnout z okna.
7. Uvědomte si nebezpečí otevřeného ohně a jiných silných zdrojů tepla v blízkosti 

výrobku.
8. Tento výrobek NEPOKLÁDEJTE do blízkosti okna, kde by šňůry od žaluzií nebo záclon 

mohly dítě uškrtit.
9. NEPOUŽÍVEJTE sedačku, pokud je některá její část zlomená, roztržená nebo chybí, a 

používejte pouze náhradní díly schválené výrobcem.
10. Všechny montážní díly by měly být vždy správně utaženy.
11. Pravidelně kontrolujte všechny upevňovací prvky, abyste se ujistili, že jsou správně 

utažené.

ÚDRŽBA A PÉČE
A. Všechny pokyny a díly týkající se tohoto výrobku uschovejte pro pozdější použití.
B. Dřevo: Pravidelně utírejte prach čistým, měkkým a suchým hadříkem.
C. V žádném případě nepoužívejte abrazivní a žíravé čisticí prostředky. Nikdy 

nepoužív e j t e  rozpouštědla.

DE



DŮLEŽITÉ! POZORNĚ SI PŘEČTĚTE A 
USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POTŘEBU.
UPOZORNĚNÍ:
1. NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ — Malé části. Nevhodné pro děti do 3 let.
2. Sestavení musí provádět výhradně kompetentní dospělá osoba.
3. Během montáže musí být děti drženy v bezpečné vzdálenosti od výrobku z důvodu 

možného rizika zranění.
4. Používejte pod přímým dohledem dospělé osoby.
5. Umístěte na rovný a čistý povrch, před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části 

správně spojeny.
6. Neskládejte výrobek v blízkosti okna, protože by jej dítě mohlo použít jako schůdek a 

spadnout z okna.
7. Dávejte pozor na riziko požáru a jiných zdrojů silného tepla v blízkosti výrobku.
8. NEUMÍSŤUJTE výrobek v blízkosti okna, kde by šňůry od záclon nebo rolet mohly dítě 

uškrtit.
9. NEPOUŽÍVEJTE sedačku, pokud je některá její část poškozená, roztržená nebo 

chybí, a používejte pouze náhradní díly schválené výrobcem.
10. Všechny montážní součásti musí být vždy správně utaženy.
11. Pravidelně kontrolujte všechny upevňovací prvky, abyste se ujistili, že jsou správně 

utažené.

ÚDRŽBA A PÉČE
A. Uschovejte všechny pokyny a součásti týkající se tohoto výrobku pro budoucí použití.
B. Dřevo: pravidelně utírejte prach čistým, měkkým a suchým hadříkem.
C. Nepoužívejte abrazivní nebo kyselé prostředky. Nikdy nepoužívejte rozpouštědla.

IT



DŮLEŽITÉ! PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A 
USCHOVEJTE PRO PŘÍPADNÉ POZDĚJŠÍ 
NÁVRATY.
UPOZORNĚNÍ:
1. NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ: Obsahuje malé části. Nevhodné pro děti do 3 let.
2. Montáž smí provádět pouze způsobilá dospělá osoba.
3. Během montáže musí být děti drženy v bezpečné vzdálenosti od výrobku z důvodu 

možného rizika zranění.
4. Produkt musí být používán pod přímým dohledem dospělé osoby.
5. Umístěte jej na rovnou a čistou podlahu. Před použitím zkontrolujte, zda jsou 

všechny části správně spojeny.
6. NEUMÍSŤUJTE tento výrobek do blízkosti oken, jinak by jej děti mohly použít jako 

schůdek a vypadnout z okna.
7. Vezměte v úvahu riziko otevřeného ohně a jiných zdrojů intenzivního tepla v blízkosti 

výrobku.
8. NEUMÍSŤUJTE tento výrobek do blízkosti oken, protože šňůry od žaluzií nebo záclon 

mohou děti uškrtit.
9. NEPOUŽÍVEJTE sedačku, pokud je některá její část poškozená, roztržená nebo 

chybí, a používejte pouze náhradní díly schválené výrobcem.
10. Všechny montážní doplňky musí být vždy dobře utažené.
11. Pravidelně kontrolujte všechny upevňovací prvky, abyste se ujistili, že jsou 

správně utažené.

ÚDRŽBA A PÉČE
A. Uschovejte všechny pokyny a součásti související s tímto výrobkem pro budoucí použití.
B. Dřevo: pravidelně odstraňujte prach čistým, měkkým a suchým hadříkem.
C. Nepoužívejte abrazivní nebo kyselé čisticí prostředky. Nikdy nepoužívejte čisticí 

rozpouštědla. Čištění smí provádět pouze profesionál.

ES



DŮLEŽITÉ! POZORNĚ SI PŘEČTĚTE A 
USCHOVEJTE PRO PŘÍPADNÉ POZDĚJŠÍ 
NÁVRATNÉ POUŽITÍ.
UPOZORNĚNÍ:
1. NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ: Obsahuje malé části. Nevhodné pro děti do 3 let.
2. Montáž smí provádět pouze dospě lá osoba.
3. Během montáže musí být děti drženy v bezpečné vzdálenosti od výrobku z důvodu 

možného rizika zranění.
4. Produkt musí být používán pod přímým dohledem dospělé osoby.
5. Umístěte jej na rovnou a čistou podlahu. Před použitím zkontrolujte, zda jsou 

všechny části správně připojeny.
6. NEUMÍSŤUJTE tento výrobek do blízkosti oken, jinak by jej děti mohly použít jako 

schůdek a spadnout z okna.
7. Buďte si vědomi rizika otevřeného ohně a jiných zdrojů intenzivního tepla v blízkosti 

výrobku.
8. NEUMÍSŤUJTE tento výrobek do blízkosti oken, protože šňůry od žaluzií nebo 

záclon mohou děti uškrtit.
9. NEPOUŽÍVEJTE sedačku, pokud je některá její část poškozená, roztržená nebo chybí, 

a používejte pouze náhradní díly schválené výrobcem.
10. Všechny montážní příslušenství musí být vždy řádně utažené.
11. Pravidelně kontrolujte všechny upevňovací prvky, aby byly správně utažené.

ÚDRŽBA A PÉČE
A. Všechny pokyny a součásti související s tímto výrobkem uchovejte pro budoucí použití.
B. Dřevo: Pravidelně utírejte prach čistým, měkkým a suchým hadříkem.
C. Nepoužívejte žádné drátěnky ani kyselé čisticí prostředky. Nikdy nepoužívejte čisticí 

rozpouštědla. Používejte pouze profesionální čisticí prostředky.

PT
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Zaoblené rohy vpředu 
Angles arrondis Avant 

Abgerundete Ecken Vorderseite
Přední strana se zaoblenými rohy

zaoblenými 
rohy Angoli anteriori 

arrotondati

Pravý úhel Zadní 
úhel Droit Arrière
Rechter Winkel Rückseite Parte 
trasera en ängulos rectos Angoli 
posteriori acuti

Malý výčnělek odpovídající zadní straně Protubérance située à 
l'arrière.
Eine kleine Ausbuchtung, die der Rückseite entspricht
Una pequeña protuberancia correspondiente a la parte trasera La 
piccola protuberanza corrisponde al retro
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Zaoblené rohy vpředu 
Zaoblené rohy vpředu Zaoblené 

rohy vpředu
Přední strana se zaoblenými rohy

redondeadas
Přední zaoblené rohy

Pravý úhel Zadní 
úhel Zadní strana
Pravý úhel zadní strany Zadní 
strana s pravými úhly Zadní 
strany s ostrými úhly

Zaoblené rohy vpředu Úhelrovnýnačástzzadní

Malý výčnělek odpovídající zadní části 
Protubérance située à l'arrière.
Eine kleine Ausbuchtung, die der Rückseite entspricht
Una pequeña protuberancia correspondiente a la parte trasera La 
piccola protuberanza corrisponde al retro
Uma pequena protuberância correspondente à parte de trás
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Máte-li jakékoli dotazy, obraťte se na naše 
zákaznické centrum.
Naše kontaktní údaje jsou 

uvedeny níže:  00 4L 

-8 00-240 -400 4

enquiries@ mhstar.co.uk

ADRESA SPOLEČNOSTI:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park, 
Horsenden lane South 
Perivale, UB6 7RH
VYROBENO V ČÍNĚ

Pokud máte jakékoli dotazy, obraťte se na 
naše zákaznické centrum.
Naše kontaktní údaje jsou následující:

0033-1-84166106

aosom@ mhfrance.Ir

Dovozce/Výrobce/REP: MH 
France
2, rue Maurice Hartmann 92130 
Issy-les-Moulineaux Francie
Vyrobeno v Číně

Máte-li jakékoli dotazy, obraťte se na
naším zákaznickým centrem.
Naše kontaktní údaje jsou následující:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

Dovozce/výrobce/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de Balenyk, 
Španělsko.
B66295775
atencioncliente@aosom.es TEL: 
931294512
VYROBENO V ČÍNĚ

V případě jakýchkoli dotazů se prosím obraťte na 
naše zákaznické centrum.

Naše kontaktní údaje jsou následující:  

0034-931294512

info@aosom.pt.

DOVOZCE:
SPANISH AOSOM, S.L
C.R0C GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYÀ
TEL: 931294512 (PO-PÁ OD 7:30 DO 16:30) INF0 
iA0S0M.PT
WWW.AOSOM.PT

Pokud máte nějaké dotazy, obraťte se prosím V případě pochybností se prosím obraťte 
na naše centrum zákaznických služeb.  naše centrum zákaznické podpory.
Naše kontaktní údaje naleznete níže: Naše kontaktní údaje jsou uvedeny níže:

0049-0(40)-87408465

service@aosom.de

Dovozce/výrobce/REP: MH 
Handel GmbH Wendenstraße 
309
D-20537 Hamburk Německo
VYROBENO V ČÍNĚ

0039-02494714¢7

klient i@a oso m.it 

IMPORTATO DA/Výrobce/REP: 
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale Milanofiori 
Strada 1 Palazzo F1
20057 Assago (MI)
P.I.: 08567220960 
VYROBENO V ČÍNĚ

mailto:atencioncliente@aosom.es
mailto:atencioncliente@aosom.es
mailto:info@aosom.pt
http://www.aosom.pt/
mailto:service@aosom.de



